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Mitteilung des Prüfungssekreta-
riats der europäischen Eignungs-
prüfung  

Notice from the Examination 
Secretariat for the European 
qualifying examination  

Communication du secrétariat 
d'examen pour l'examen 
européen de qualification  

Verpflichtende Registrierung vor 
einer Erstanmeldung zur EEP 

Compulsory registration prior to 
first-time enrolment to the EQE  

Enregistrement obligatoire avant 
une première inscription à l'EEQ

Gemäß Artikel 11 (1) der Vorschriften 
über die europäische Eignungsprüfung 
(VEP) und Regel 28 der Ausführungs-
bestimmungen zu den Vorschriften über 
die europäische Eignungsprüfung 
(ABVEP) müssen sich Bewerber, die 
sich erstmals zur europäischen Eig-
nungsprüfung (EEP) anmelden wollen, 
nach Beginn ihrer Beschäftigungszeit 
im Sinne des Artikels 11 (2) VEP regis-
trieren lassen. 

 In accordance with Article 11(1) of the 
Regulation on the European qualifying 
examination (REE) and Rule 28 of the 
implementing provisions to the 
Regulation on the European qualifying 
examination (IPREE), candidates 
intending to enrol for the European 
qualifying examination (EQE) for the 
first time must register once they have 
commenced their professional activity 
within the meaning of Article 11(2) REE.

 Conformément à l'article 11(1) du 
règlement relatif à l'examen européen 
de qualification (REE) et à la règle 28 
des dispositions d'exécution du 
règlement relatif à l'examen européen 
de qualification (DEREE), les candidats 
qui prévoient de s'inscrire pour la 
première fois à l'examen européen de 
qualification (EEQ) doivent s'enregistrer 
dès qu'ils ont commencé leur activité 
professionnelle au sens de 
l'article 11(2) REE. 

Folglich wird von Bewerbern erwartet, 
dass sie sich zeitnah nach Aufnahme 
einer einschlägigen Beschäftigung 
registrieren.  

 Consequently, candidates are expected 
to register shortly after they have 
started the relevant professional 
activity.  

 Par conséquent, il est attendu des 
candidats qu'ils s'enregistrent 
rapidement après avoir débuté l'activité 
professionnelle pertinente.  

Die Anmeldung zur Vorprüfung ist nur 
Bewerbern möglich, die sich bis spätes-
tens 15. Januar des Jahres, in dem Sie 
sich zur Vorprüfung anmelden wollen, 
registriert haben. 

 Enrolment to the pre-examination will 
only be open for candidates who have 
registered at the latest by 15 January of 
the year in which they intend to enrol for 
the pre-examination.  

 L'inscription à l'examen préliminaire ne 
sera ouverte qu'aux candidats qui se 
seront enregistrés au plus tard le 
15 janvier de l'année où ils ont 
l'intention de s'inscrire à l'examen 
préliminaire. 

Bewerber, die sich nicht innerhalb 
dieser Frist registriert haben, werden 
sich nicht zur Vorprüfung anmelden 
können. Nur rechtzeitig registrierte 
Bewerber können Zugang zum 
Anmeldeportal erhalten. 

 Candidates who have not registered by 
this deadline will not be able to enrol for 
the pre-examination. Only duly 
registered candidates can be granted 
access to the enrolment portal. 

 Les candidats qui ne se seront pas 
enregistrés avant cette date limite ne 
pourront plus s'inscrire à l'examen 
préliminaire. Seuls les candidats 
enregistrés en temps utile pourront 
accéder au portail d'inscription. 

Die Bewerber müssen alle erforderli-
chen Nachweise innerhalb von 
10 Tagen nach dem Antrag auf 
Registrierung im Webportal hochladen. 
Diese Nachweise müssen alle voll-
ständig und aussagekräftig sein, um 
den Antrag zu begründen. Eine Anmel-
dung zur Vorprüfung wird nicht möglich 
sein für Bewerber, deren Antrag auf 
Registrierung unvollständig ist oder der 
weiterer Klärung bedarf. 

 Candidates must upload all supporting 
documents to the web portal within 10 
days after filing the request for 
registration. These documents must be 
complete and fully sufficient to 
substantiate the request. Enrolment for 
the pre-examination will not be possible 
for candidates whose requests for 
registration are still incomplete or where 
further consultation is required. 

 Les candidats doivent télécharger tous 
les documents nécessaires sur le portail
internet dans les 10 jours suivant la 
demande d'enregistrement. Ces 
documents doivent être complets et 
suffisants pour justifier que les 
conditions de ladite demande sont 
remplies. L'inscription à l'examen 
préliminaire ne sera pas possible pour 
les candidats dont la demande 
d'enregistrement est incomplète ou 
nécessite une consultation 
supplémentaire. 

Die Registrierung ist ausschließlich 
online möglich, wie in ABl. EPA 2017, 
A24 beschrieben. Weitere Informatio-
nen sind auf der Website der europäi-
schen Eignungsprüfung abrufbar 
(www.epo.org/eqe).

 Registration is only possible online as 
described in OJ EPO 2017, A24. More 
detailed information can be found on 
the EQE website (www.epo.org/eqe).

 La procédure d'enregistrement est 
seulement possible en ligne comme 
décrite au JO OEB 2017, A24. Des 
informations plus detaillées sont 
disponibles sur le site Internet de l'EEQ 
(www.epo.org/eqe).

Es ist die alleinige Verantwortung der 
Bewerber, ihren Registrierungsantrag  
möglichst frühzeitig zu stellen und alle 
Nachweise fristgerecht einzureichen. 
Daher wird Bewerbern dringend 
empfohlen, sich sofort nach Beginn 
ihrer Ausbildung zu registrieren. 

 It is the sole responsibility of the 
candidates to ensure that registration 
requests are submitted as early as 
possible and that all necessary 
documents are provided on time. 
Therefore candidates are strongly 
advised to register immediately upon 
starting their training activities. 

 Il est de la seule responsabilité des 
candidats de soumettre au plus tôt et 
en temps voulu leur demande avec tous
les documents requis. Il est donc 
instamment recommandé aux candidats 
de s'enregistrer dès le début de leur 
activité professionnelle. 

Die vorliegende Mitteilung ersetzt die 
Mitteilung veröffentlicht in ABl. EPA 
2017, A78. 

 This Notice replaces the Notice 
published in OJ EPO 2017, A78. 

 Cette communication remplace la 
communication publiée au 
JO OEB 2017, A78. 


